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Kéziratok, levelek * egyéb szerkesztőség! köziemén vek a sser- 
kesztóséghez intézendők ; mindenkor csOtArtAkön estig.

Megjelenik minden vasárnapon.
Hirdetések jatdngos dron vétetnek fel

Vasvármegye gyásza.
A nemzetnek gyászához, csatlakozott Vasvár- 

megye közönsége is és a szeretve tisztelt trónörö
kös váratlanul bekövetkezett halála által az. egész 
osztrák-magyar monarchiát megrendítő sorscsapás 
fölötti bánatának é? a veszteség miatti fájdalmának 
a f. hó 4-én Szombathelyen tartott közgyűlésén a 
következő feliratokban adott őszinte kifejezést :

Vasvármegye közönségének felirata, 
ő felségeikhez 

a királyhoz és királynéhoz.
Felséges Császár és Apostoli Király ! Felsé

ges Császárné és Királyné! Legkegyeltnessebb 
Urunk és Asszonyunk !

Fájdalmas megilletődéssel vettük a szomorú 
hirt O császári és királyi Fenségének, Rudolf trón
örökös urnák váratlan haláláról.

E megrendítő esemény hatása alatt elnémul 
a szó ajkainkon és sziveinket mély fájdalom nyt- 
lalja át. Elvesztettük őt, ki remény-csillag volt 
hazánk egén, kinek egész, ifjú életén át legszen
tebb törekvése volt megismerni a nemzet viszo
nyait, hogy egykor mint uralkodó annak haladását 
és boldogitását eszközölhesse.

Nemes szív, szilárd akarat, közjóra irányzott 
fáradhatlan tevékenység és mindazon tulajdonok 
egyesültek benne, melyek őt atyja dicső uyon dó
káin haladva, népeinek szerető atyjává s alkotmá
nyos uralkodójává avatták volna. Ismerte ö és 
szerette a magyar nemzetet, s fennkölt szelleme 
eddig is lángoló buzgalommal karolta fel és hozta 
virágzásba annak nem egy fontos ügyét.

Szivünk elszorul a lesújtó fájdalomtól, ha 
arra gondolunk, hogy ó nincs többé, s hogy mil
liók könyei sem ébreszthetik tel örök álmából 
azt ki hivatva lett volna nemes szivének hatal

mával milliókra árasztani s országokat boldo
gítani.

A mi nagy fájdalmunknál csak Felségtek faj
dalma lehet nagyobb. Mi hazánk elvesztett re- 
ményét és jótékony nemtűjét siratjuk a Megdicaö- 
ültben, Felségtek azonban egyetlen fiukat is, a 
legdrágább kincset, mit isteni Gondviselés földi 
halandónak nyújthat. Kit a természet szent kö
teléke fűzött Felségtekhez, azt a kérlelhetlen sors 
kegyetlen kezekkel élte virágában szakította le a 
szerető szülői szivekről.

Hiú törekvés volna részünkről vigasztaló szót 
emelni Felségtekhez, miliőn magunk is vigasztal
hat tanok vagyunk. Sírunk és zokogunk, s meg
rendülve állunk azon csapás alatt, mely a legjobb 
királyt és királynét s egyszersmind magyar ha
zánkat sújtotta. Mélyen részt veszünk Felségtek 
fájdalmában s tudjuk, hogy velünk együtt érez 
minden igaz magyar.

M<dön legbensőbb részvétünknek őszinte ki
fejezést adni bátorkodunk : kérjük a mindenható 
Istent hogy a MegdicsőüTtnek. kit a csillagok lény- 
honába in igához emelt, adjon örök nyugalmat * 
Felaégteknek nyújtson vigaszt erőt és kitartást, 
mely nagy fájdalmuk eíviselé-ére oly annyira szük
séges és tartsa meg Felségteker dicső uralkodásuk
ban évek hosszú során át a magyar nemzet javára. 

| mely mindenkor törhetlen hűséggel és önfeláldozó 
‘szeretettel állott a trón körül s most is gyászba 
borulva a legmélyebb fajdalom és őszinte részvét 
érzelmeivel adózik.

Kik egyébiránt vagyunk törhetlen hűséggel 
és jobbágyi hódolattal 1889. február hó 4-én tar
tott rendes közgyűlésünkben.

Császári és Királyi apostoli Felségteknek 
alázatos szolgái

Vas vármegye közönsége.

Vasvármegye közönségének felirata, 
ő cs. és kir. fenségéhez 

Stefánia özvegy trónörökösnéhez.
Fenséges Cs. és kir. Füherczegnő !
Megrendülve vettük a gyászhirt ö cs. és kir. 

Fenségének Rudolf trónörökös urnák váratlanul 
beköve kezett haláláról. — A népek jóltevujét, a 
magyar nemzet legszebb reményét vesztettük el 
benne : azért mérhetien a fájdalom, mely szivein
ket a veszteség folytán eltölti.

A mily megdöbbentő volt halálának híre, oly 
nehéz nekünk a megválás gondolata is a Megdi- 
csöülttol, ki annyi fényes bizonyítékát adta annak, 
hogy édes hazánk ügyét szivén viseli, • ki jeles 
tulajdonainál fogva hivatva lett volna egykor nem
zetünket a haladás m iga* polcáéra emelni és bol
dogítani.

Fényes tehetségei, nemes szive és lángoló 
buzgalma, Felséges atyjának példáján indulva, ha
zánk történetében a legdicsőbb helyet jelölték ki 
szám ira s legjobb királyaink emlékét idézték fel 
előttünk.

De Ő nincs többé s mi vesztett reményein
ket és nemzeti jövőnk zálogát siratjuk benne, kit 
olv korán, virágzó fiatal# igában ragadott el tőlünk 
a kegyetlen sora.

M g nagyobb a csapás, mely Ivei a megrázó 
esemény Fenségedet sújtotta, ki az elhunytban hű 
férjet é- egyetlen gyermekének szerető atyját is 
elvesztette.

Magunk is fájdalomtól megtörve, hiába kere
sünk vigasztaló szavakat. Meg kell nyugodnunk 
I-teu akaratában, kinek véghetetlen kegyelme egye
dül nyújthat a fájó szívnek vigaszt és enyhülést, 
s midőn császári és királyi Fenséged előtt leg
mélyebb fajdalmunknak és részvétünknek adunk 
kifejezést, szivünk mélyéből kérjük a Mindenek

TÁRCZA.
A lázadó leánya.

— A „Kőszeg •• Vidéké" eredeti tárczaja". — 
(Történeti elbeszélés.)

Irta : Eöry.
(3-ík folytatás.)

Egy hónap múlhatott el a fönn leirt események 
óta s most a Béla erélyes kormányával elégedetlen fő
nemesek — lassan lustán megérlelvén szándékukat, nem 
titokban többé, hanem a tett mezején folytatták szomorú 
aknamunkáikat.

Résen állott azonban a király is. Petiiétől elég 
korán értesült a kitörendő elégedet'enség felől. Béla az 
ifjút rokonazeve jeleül ama kitüntetésben részesité, hogy 
egy dandár parancsnokává nevezte ki.

Az ügy teljesen megérett, kiki a kifejletei várta. 
Erre Frigyes tette meg az első lépest. H id ival átlépte 
a határt, csak a lázadók csapatait akarta bevárni, hogy 
azután Bélával megütközzek.

Miután Joliin esdeklései atyjánál viszhangra nem 
találtak, a regedi várban is megtörténtek a hadi készü
letek. Az indulást azonban késleltették a vár körül 
csirkáló királyi csapatok. R g di egész nap járt kelt; 
nem találta helyét: nyugtalanná azon gondolat, hogy 
lekésik a döntő ütközetről.

Végtére jelenték, hogy Béla hadai öszpontosulnak. 
Végső szükség volt az indulásra s Regedi nem is mu
lasztó el a kínálkozó alkalmat. Először is leányát hivatta,

— Gyermekem, — szólt komolyan — ütött az 
éra : távozom. Egyedül maradsz, ellenséges a iszonyok

közeped ugyan, de nincs nőtől tartanod : mutasd meg, 
Regedt vér foly ereidben ! Minthogy nincs, kiben fel
tétlenül bíznám, hogy a várnak nálad hívőbben gondját 
viselné, im várnagygyá nevezlek ki a read bízom hatra- 
maradt embereimet. Ez őrsegeddel, ha megtámadnának 
vedd magad : segélyedre fogok sietni.

— Atyám! ne hagyj vissza egy magamra ! Nagyon 
felek : veszélytől tartok. Hadd menjek veled ! Biztosabb
nak erzem m igámat ha közeledben lehetek.

— Nem. Jolánom, nőnek semmi keresete a csata
téren. Te honn maradsz • teljesíted a mivel meg
bízlak.

A leány csüggedten állt előtte; közel volt hozzá, 
hogy zokogásba törjön ki s kéréseivel ismét megostro
molja atyját, őt határozata megmásitására bírandó ; de 
egy tekintet Regedi daczos vonásaira egészei, lefogyve- 
réz te; belátta, hogy ug\i« minden hiába.

Nem volt mást tennie, mint beleegyezni a változ- 
tathatlanba.

Az atya búcsút vévén leányától vagy hatvan em
berével Frigyes táborába igyekezett.

Jolán szinte kényelmetlennek találta a várnagyi 
tisztet. Nagy felelősség terhe nyugodott váltam s a 
mennyiben tőle telt, mindenben tejes.té atyja utasításait. 
Négy nap mull el a nélkül, hogy valami megemlítésre 
méltó esemény adta volna elő magát. Ötödik nap azon
ban a torom őr lélekszakadva rontott be hozzá.

— Itt az elle ség ! A hegy lábánál ütött tábort.
Jolánt nem kevéssé döbbente meg a hir. Ha os

trom alá vennék, csekély őrsegével a várat soká nem 
tarthatná. Ha pedig fogolylyá teszik, tudta, mi var 
reá : hisz az azon kor szentesítette törvények nem is
mernek kíméletet a lázadónak gyermekevei szemben sem.

Mind izált I tudott magán uralkodni ; bátorságát

pillanatra se veszté el. Néhány kísérőjével a bástya
fokra hágott az ellent szemügyre veendő. Nem voltak 
ugyan sokan a hegy lábánál, de őrsegét, mely csak 56 
emberből állott, mégis sokszorosan fölülmúlták. M'nd- 
azáltal védelemre szánta el magát.

Estefelé hírnök jelent meg, kit azonnal Jolán elé 
vezettek. Ez .vezéremétől szó kíséretében pergament 
nyújtott át a leánynak.

Jolán lázas türelmetlenséggel bontó föl a levelet. 
Tartalma a következő volt :

.Vitéz várnagyom !
Ellenfelekként állunk egymással szemben a mivel 

viszonylag túlnyomó erővel rendelkezem a var átadá
sára szólítom föl.

Vajha mindig ily ellenre akadnék, akkor ni nden 
bizonnyal én 'ennék a iagüanepeltebb vérér széle* e 

i világon .... de hogy fönnebbi tárgyamtól el ne te-- 
I jek, tudd meg. kedves Jolánom, a mily megszegvén ő 
uj várnagyra az első kudarc*, ép oly elkerülhetetlen az 
most. Három szív öröme, boldogsága forog szóban. 
Vedd egyelőre a következő felvilágosítást ; a pártütők 
hada szétveretett s atyá . ha személyét a király bossu- 
jának kitenni nem akarja, idegen földön keres menedé
ket Siess tehat, hogy más védő hiányában én lehessek 
oldttad mellett. Szóbelileg többet, addig is fogadd leg- 
szivélyesebb üdvözletét

I
 Lászlódnak*.

Jolán homloka egyszerre kiderült. Aggasztó ugyan 
atyja sorsa, de jól esett kedveset közelében tudnia. 
Azonnal kész volt határozatával. Eleinte befolyásolta 
ugyan némileg kötelessegérzete, de ezt elnyomta az ész 
és a szerelem. Ha László előtt nem nyitna kaput, 
kénytelen lett volna ezt más előtt tenni a ki tudja, mi 
várt volna reá P Föladásra határozta el mCgót.

(Folytatása következik.)



Urát: áldja meg és erősítse meg Fenségedet, hogy 
Istenben vetett hittel és keresztényi türelemmel 
viselhesse a reá nehezedő nagy csapást.

Kik egyébiránt változhatlan hűséggel es hó
doló. tisztelettel maradtunk 1889. évi február hó 
4-én. Szombathelyen tartott rendes közgyűlésünkből, 

Császári és királyi Fenségednek 
alázatos szolgái
Vasvármegye közönsége.

Segíts magadon, az Isten is meg
segít.’)

Ma. midőn nyakig v.g.uuk a mezőgazdasági kri- 
iisben. midőn a gazda akkor sem mondhatja magát a 
szerencse fiának, ha bő tenné* * van. inéit gyarló a ki
vitel es gyarló az elet ári, midőn gazdának es iparos
nak folytonos nehézséggel kell küzdenie. — ha boldo
gulni altatunk: ne csak a magunk háztartásában vonjuk 
ősszebb a vitorlákat, u melyeket a hiúság szele sok em
bernél mód nélkül dagaszt; ne csak az esz es szorga
lom fegyverével harczoljunk a let. rt való küzdelemben 
hanem társadalmi úton is tegyük meg azt. a mivel ma
gunknak es családi otthonunknak használhatunk.

Ez pedig nem más. mint < gyesülés, szövetkezés 
hitfeleinkkel, érdektársainkkal, azon czdra. hogy ke
vés emberen a -ok, egyen az ezer meg millió segítsen. 
£4 az utolsó védpaízs mely alá biztosan menekülhetünk 
az élet viharában.

Hiszen azt látjuk, hogy a nagy tőkék egyesülnek, 
összefolynak mint egv tenger, hogy kényelmes csator
nákon magukhoz vonjak a kisebb folyókat es patako
kat s az övék legyen a fény, dicső ég es haszon És a 
fold munkás népe, a kisebb gazdik es szegényebb ipa
rosok nem látják be, hogy a tőkepénzek ama tengeré
nek tápláló tolyói és patakjai eppen az ő zsebükben, 
az ő munkaerejükben rejlik ; nem átják be, hogy a 
szegény gazdád es iparosok növelik a tőkebirtokosok 
ama kincstengerét, a mely előbb-Ulóbb kiszárítja az ál
dásos folyamokat. — Igen, ők nevelik, hol akarva, hol 
akaratlanul, s nevelik a kamat és uzsora által, me'y 
alatt szenvednek, nevelik azon haszon és nyeremény ál
tal, melyet a nagy pénzbírtokosok a gazdák terményein 
s az iparosok készítményein zsebre raknak, és végre 
nevelik a hitel kényszerűségnek sokféle titkos utain.

Hogy csak egy példát mondjunk : hány gazda van 
tavasszal olyan helyzetben, hogy nincs kenyérnek való 
lisztje s nincs egy betevő falatja ! És mit csinál, hogy 
édes családját a nyomortól megmentse? Vesz, hitelbe 
egy zsák lisztet, — hiszen szép a vetes, a jó Isten ál
dásából majd visszaadja! Hát igen, vissza is adja ara
tás után, de az eletárviszonyok oly nyomorúságosak, 
hogy éppen két zsák lisztet kell viszszaadni az egv he
lyett. — Íme ez csak egy csatornája annak, hogy mi
ként táplálja a szegény gazda a tőke tengerét. — De 
van ám ilyen csatorna ezer meg ezer. Hánv munkás és 
iparos van úgy lekötve a gazdag hitelező által, hogv 
Csak ingyen, Isten kegyelméből kell dolgoznia, c-upán 
azért, hogy a pénzbirtokos kegyeskedett neki jó zsíros 
kamatért hitelezni. — Bizony mélt in kiálthatnánk ugv 
fel, mint egy hajdani nagy római : o tempor 1, o morén 
— oh idők, oh erkölcsök !

Betegsége ez a inai korszellemnek, még p- dig 
nagy. .

Őrlő szú a társadalom életfiiján, melyet ha nem 
gyógyítanak, elébb utóbb porba dönti azt.

De tiát az a kérdés; lehet-e gyógyítani? ebLet. 
édes barátom! Est modus in rebus, csak elő akarni 
kell hozzá, nem olyan élettelen, mint a milyen a mi 
magyar gazdáinkat es iparosainkat jellemzi. Az elő

•» £ sorokat A magyar Földiül ven- gazdászati szaklapból 
vettük ót.

akarat tette’ jár, itt egy szemernyi tett többet ér. mint 
egy mázsa jóakarat.

Igen is. lehet segíteni, csak meg kell kezdeni. 
Azt mondja egy régi diák bö cs: A ki hozza kezd va
lamihez, az már annyi, mintha felét megtette volna,

És hogy miben rejlik az a hatalom, mikent se
gíthetünk magunkon, feljebb már felemlítettük. — A 
társadalom egyes munkás osztályai ismerjék fel a bajt, 
ismerjék fel közös érdeküket és szövetkezzenek, egye
süljenek.

Hiszen ha a szegény és módosabb gazdáknak, ipa
rosoknak ezrei, milliói egy szívvel, egy akarattal azt 
mondanák, hogy ők ezeniúl nem fogják az ő jővedel-j 
műknek kis patakjait a Dáriusoknak és nyerészkedő 
burkoknak tengernyi pénztömegéhez szállítani, hanem 
önmaguk fognak közös erővel egy tengert készíteni, 
melynek minden cseppje, minden áldása sajátjuk, jogos 
birtokuk leend, és a melyből segítséget meríthetnek 
szorongatott helyzetükben : ugyan kérdem, hogy azok 
a milliókkal rendelkező tőkebirtokosok és gazdag pénz- 
intivtek, a melyek a népek ezreinek fáradságos ke- 
resménveből rakták össze tengernyi kincsüket, honnan 
fognak táplálkozni, mi által fognak növekedni, ha senki 
sem szorul rajok, senki se kölcsönöz tőlük ? — Pedig 
ha a gazdálkodók és iparosok nagy tömege krajezárok- 

[ bál, forintokból önmaga teremt magának olyan tőket, 
a mely az ő érdekeit szolgálja, akkor amaz idegen pénz- 
• őkekrek, a melyek most korlátlan uralmat gyakorol
nak a társadalom szegényebb osztályai felett, bizony lm 
fog dugulni a forrásuk.

És ennek egy áldásos következménye lenne ha- 
zúnkia nezve is. Az t. i., hogy azok a tőkék, a ine
lvek csak a munkás nép fáradságának gyümölcséből 
táplálkoznak, de a melyek külömben tétlenül hevernek 
mint egy posvány tó, akkor mégis mozgásba lennek 
magukat, napfényre jönnének a Wertheim-szekrény tit
kos rejlőkéiből azért, hogy életet és elevenséget terjesz- 
szenek a földön, — kényszerítve volnának befektetések
be válla ltokba bocsátkozni, különféle gyárakat, ipar
telepeket állítani, hogy a tőke ne heverjen. Tért nyit
nának a munkának, szorgalomnak és ügyességnek s ju- 
lal nat adnának az észnek. Egy szóval, a tőke meg
találná igazi hivatását, azt, hogy pezsgő életet teremtsen 
az ipar es gazdászat terén és segítse elő a nemzet köz- 
vagvonosodását.

IIven lehet következménye az egyesülésnek. — 
Ez társulás, vagy szövetkezet lel,et egyes osztályok kö 
zött, de lehet a külömböző fog alkozásu osztályok kö
zött is

(Vége következik.)

„A kőszegi szt. Benedekrendü kath. gymna- 
sium segélyző egyesületének alapszabályai*.

(Vége.)

Az egyesület gyűlései.
25. Az egyesület elnöki meghívásra minden tanév 

vége felé rendes közgyűlést tart; 5 választmányi 
tag kivánatára az elnök 8 nap alatt rendkívüli 
közgyűlést tartozik összehívni; szükség esetében 
az elnök magától is hihat össze rendkívüli köz
gyűlést.

26. Közgyűlésre a tagok névszerint meghívandók.
27. A tagok a közgyűléseken személyükhöz kötött 

szavazattal bírnak ; ha pedig az alapitó tag tes
tület, akkor szavazati jogát megbízottja által gya
korolhatja.

28. A közgyűlés határozatainak érvényességéhez az 
elnökön kívül a szavazattal bíró tagok közöl le
galább tizenkettőnek jelenléte kívántatik; a hatá
rozatok a jelenlevők szótöbbségével hozatnak.

29. A közgyűlés hatásköre s teendői:
a) az egyesület évi működéséről és vagyonkeze
léséről szóló jelentést megbírálja;

b) az indítványokat megvitatja és ha czélszerü- 
nek tartja, a választmánynak utasításokat ad ;
c) az alapszabályokat a szükséghez képest módo
sítja ; a módosítás iránt hozott határozatok a val
lás és közoktatásügyi miniszterhez jóváhagyás 
végett felterjesztendők ;
d) az alapitó vagy rendes tagok sorából öt évre 
elnököt, alelnököt és ügyészt választ ; továbbá a 
számvizsgálókat választja, nemkülönben igazgató
választmányt alakit, a választmányi tagok számát 
évenkint kiegészíti.

30. Választmányi gyűlés rendesen minden évben két
szer tartatik; szükség esetében rendkivülileg bár
mikor összehívható a választmányi gyűlés.

31. A választmányi tagok meghívása névszerint tör
ténik.

32. A választmányi gyűlés hatásköre s teendői;
a) igazgatja az egyesület ügyeit az alapszabályok 
értelmében és a közgyűléstől nyert általános uta
sítások szerint ;
b) az egyesület terjedését a nyilvánosság utján 
előmozdítja ;
c) az alapszabályok által kijelölt jövedelmi forrá
sokat az egyesület számára értékesíti; a hátra
lékban maradt tagilletmények behajtása iránt a 
pénztáros jelentése alapján intézkedik ;
d) az egyesület segélyezési tevékenységének mód
ját és mértékét meghatározza;
e) az egyesület vagyona felett az alapszabályok 
értelmében rendelkezik ; nevezetesen az állandóan 
tőkésítendő alapösszegek és a folyó összegek ará
nyát meghatározza, a tőkepénzeket biztos helyen 
kamatoztatja;
f) a gymnasiumi tanári kar véleményét meghall
gatva, kijelöli a segélyzendő tanulókat és elren
deli, vájjon a folyamodó ifjak közöl kik és mikép 
segélyeztessenek ,
g) a segélyben részesülők erkölcsi magukvisele- 
téről és tanulmányi előmenetelükről időnkint tu- 
d nnást szerez.

33. A választmányi gyűlés határozatai érvényesek, 
ha azon — egy elnökön s a titkáron kívül — le
galább öt tag van jelen; határozat-hozatalnál a 
jelenlevők szavazat-többsége dönt.

34. A választmány eljárásáról a rendes közgyűlésnek 
az igazgató utján beszámol.

Az egyesület feloszlása.
35. Ha az egyesület mint ilyen valamely okból to

vábbra fenn nem állhatna, e körülményt előbb a 
közgyűlés vitatja meg és a határozatot ez eset
ben a megjelenő tagok két harmadának szavazata 
mondja ki.

36. Felosztás esetében az egyesületnek összes pénz
alapja alapitványnyá válik, melynek kamatai to
vábbra is a kőszegi kath. gymnasium jó erkölcsi 
magaviseletü és szorgalmas tanulóinak segélye
zésére fordítandók ; az alapítvány kezelése és a 
segélyezés eszközlése pedig ugyanazon kőszegi 
kath. gymnasiumi tanári kar testületének kezeibe 
megy át.

37. A közgyűlés az egyesület feloszlása és vagyoná
nak ezen alapszabályok értelmében hová leendő 
fordítása tárgyában eshetőleg hozandó határozata 
foganatosítás előtt a magyar kir. vallás és köz
oktatásügyi minisztérium elé terjesztendő.

38. Az esetben, ha az egylet az alapszabályokban 
meghatározott czélt és eljárást illetőleg hatáskö
rét meg nem tartja, a kir. kormány által, a meny
nyiben további működésének folytatása által az 
állam, vagy az egyleti tagok vagyoni érdeke ve
szélyeztetnék, haladéktalanul felfüggesztetik és a 
felfüggesztés után elrendelendő szabályos vizsgá
lat eredményéhez képest végleg fel is osztattatik, 
vagy esetleg az alapszabályok legpontosabb meg-

Felix tündére.
Irta : St. Jágo 

(12-ik folytatás.)

Most következnek n diszebéd leírása ; de mellőzöm 
azt, hisz mindenki részt vett már ilyenben — vagy ha 
nem. hát olvasott arról eleget. Olyan hosszadalmas, 
unalmas actus az. hogy ha valaki szórakozik, jól mulat 
tartama alatt az csak a különleges helyzetnek —- mint 
jól, egy kedves hölgy társasága, jó. vidám kedély, gon
datlan természet, ingenezség — köszönheti. így jár
tam én is előre kialkudott speciális szomazédnőmmel. 
Az asztalnál még azt a kellemes tapasztalatot tettem, 
hogy Andor más irány bán is gondoskodott helyzetem 
könny Ősegéről ; ugyanis baloldali szomszédnőm egy kő- 
zepkotu leány meglehetős nagyot halló volt, s igy fel 
voltam mentve, hogy azt is mulattassam.

Az ebéd végeztével azonban már nem gondoltam 
a további csín tahink odásra — a társalgóba sem mentem 
el — hanem igenis visszavonultam szobába, a ott a sok 
fárasztó szolgálat után kényelmesen váltam el nyug- 
ágyámon ...

Aludtam — mert hát ki tudhatta, hogy meddig 
alhaton. Pompás — jó izü alvás volt ez. Mikor ina
som felébresztett — majd a pokolra küldöttem.

Figyelmeztetett — hogy az idő jó előre haladt — 
• a társaság már a kertben mulat — Andor kéret 
űogy csatlakozzam hozzájuk.

Ez már más? Szép egykedvűséggel kezdtem 
toalettet csinálni....................

A pihenés csakugyan jótékony hatású volt: ruga
nyos erőt, vidor hangulatot éreztem magamban. Nevet
nem kellett, ha azelőtti levertségemre gondoltam ? . .

Egész deléig a napnak szokatlan fásultság uralko
dott egész lényemen, érthetetlen láz emésztett, majd 
nevetségig szórakozott voltam.

Most semmi a nyugtalanság, — semmi a fáradt
ságból, ellenkezőleg könnyedség, az a szokott non cha- 
lance-om, gúnyos, skeptikus természetem kerekedett fe
lül, a melylyel magamat mindenen túltenni szoktam. 
Elégedett — habár kiss" eynikus mosolylyal gondoltain 
legujabbi episodomra — az ördöngös kis menyecskével 
— s az ígérkező sikerre. „La donna est mobile !“ dú
doltam e kedves kis dallamot Rigolettoból, mialatt toi- 
lettemet rendbe szedtem.

A parkban már élénk hullámzásban széledt el a 
társaság, kiki megszemlélve a különféle díszítéseket, 
hogy szemeinek lát-vágyát kielégítse. E közben a zene
ka.- solo-bangversenynyel gyönyörködtette a hali-érzé
keket.

Közepe táján, nagy szabad térségen hatalmas kioszk 
volt felállítva mintegy központi találkozási helyéül a 
társas gnak.

Az idősebbek vagy a kioszkban, vagy egvébb ré
szein a kertnek telepedtek le : a férfiak szivarozva és 
versenyeivé a különféle bor-fajok szakértői megítélésé
ben, — a nők — még mindig az idősebbekről szólok 
— a fama szárnyait lebegtetve és házassági tervek 
finom szálait szőve. A lányok és ifjú asszonyok kisebb 
nagyobb csoportokban a legélénkebb csevegést folytatva 
jártak a kanyargó utakon és pajkos kedvvel tréfál
koztak .................................

Amint végig tekintettem a tarka és eleven, mozgó 
képen, a szép, üde virágokon a virágok között, — a 
lenge, változatos szinü, pillangó szárnyakként lebegő 
öltönyökön, úgy éreztem magam, mint hal a vízben, 
madár a légben, méh a virágon, küzdő a h irczmezőn.

Mint az inyenci kedvencz csemegéjét, úgy néztem 
én is az elém táruló helyzetet bájaival — kínálkozó 
élveivel Mennyi érdekes arcz. tanulmánv-fő I — Ek
ként szemlélődve tréfás ötletem támadt mulattató sze
repet játszani; s az egész női társaságot végig nevetni 
és neveltetni . . így is tettem. Majd egyik, majd má
sik női csoporthoz szegődtem s tettem a szépet, gúnyo
lódtam, nevettettem őket. Mag arázgattam a mulatsá
gok sorát, miközben oly mescszerü elveket helyeztem 
elüttök kilátásba, hogy magam is elálmélkodtam kép
zeletem merészsége és szép hallgatóim naiv bámulata 
fölött.

Volt csodálkozás, volt csengő kaczaj, csakúgy zen
gett belé erdő és liget. Az ifjú gavallérok gyanúsan 
sápadt irigységgel vették, hogy a nők mily keg»gve| 
halmoznak el, hogy vig szereplésemmel elragadva elölök 
minden babér.

Jámbor lelkek ti, vidéki fiatalok I . . Hát hiába 
volt volna iskolám a világ, — 8 tanáraim a szép asz- 
szonyok, kik szemeikkel oly sokat beszéltek hozzám, s 
kiknek hallgató ajkait is megértettem. Hiába tűztem 
volna egykor jelszavai ki: „Nekem csak a nők 
minden szenvedélyem!*..............

Éh most, midőn alkalom kínálkozott, virágok illa
toztak előttem, — ne adtam volna át magam kedvte
lésemnek ?..............

Pás si béte!
A hölgyeknek nem volt ellenem kifogásuk — ne

kem se — társaságuk, lényük, bájaik, meleg hideg ter
mészetük tanulmányozása mindig legkellemesebb élveze
tem volt. így jártam csoportról csoportra — s ha 
távoztam — erősen igértették velem visszatértemet.

Esküdtem Andorra! és tova mentem.
(Folytatása következik.)



tartására különbeni felosztás terhe alatt köte- 
leztetik.
Kelt Kőszegen, 1888. márczius hó 4-én.

Zanathy Bódog, Chernél Kálmán,
idaigl. jegyző- ideigl. elnök.

974.------ — sz. 
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Jelen alapszabályokat, miután az 1887. évi 41123. 
sz. miniszt. rendelettel kívánt módosítások eszközöltet
tek, a nagym. vall, és közokt. in. k. minisztérium f. 
évi május hó 18-án kelt leiratával jóváhagyta.

Győr, 1888. május hő 24-én.
P- H. Dr. Németh Antal, in. k.

kir. tanácsos, győrtankerül.
kir. főigazgató.

jelöli azon utakat es módokat is, melyek által azokat 
minden további Útmutató* vagy segély nélkül önmaguk 
a legbi/toHabban érvényesíthetik. Miután a kártérítés 
iránti eljárás f. évi ápr I hó l-vel, a kis mértekben 
'a o eladásra vonatkozó határozatok pedig már február 
hó l-vel ie*zben életb lepnek, e mű legkésőbb f. évi 
február hó közepe iáján meg fog jelenni. A kézikönyv 
körülbelül 10 12 ívre terjed és előfizetési ára 2 írt. 
Az előfizetési összegek legkésőbb február hó 8-ig szer
zők bármelyikének ezimere, legczélszerübb*n postáinál- 
v inyny il küldendők be. Aradon 18*9. évi január 
havában. Dr. Hamvas Karoly, ügyv-d, l)r. Nemess 
Zsigmond, ügyved, Aradon.

— A vederojavaslat részletes megszavazísára 
nezve mint a fővárosi lapok Írják, a kormánypárt fól- 
mondotta Tiszának a feltétlen engedelmességet. A fő
rendihál ifjabb tagjai közt mozgalom folyik, hogy a 
menynyiben a gyűlöletes törvényjavaslat a képviselő- 
házban elfogadtatnék is : a főrendiház azt elvesse !

Belföldi szemle.

Rezső imörőkős ieneiése.
Február 5-én d. u. 4 órakor indu t meg a halot

tas menet a beCsi Burából a kapuc/inu-ok temploma 
felé. 3—400.000 ember tolongott e belvárosban, hol ' 
katonásig es rendőrség aüg bírta korlátolni a népáram
lat nyomását, melynek következteben számos sebesülés 
is történt. A halottas kocsi két oldalán apródon és 
testőrök haladtak; a után következett a katonaság, 
küldöttségek beláthatlan hosszú es fényes sora, mely a 
néptömegek által határolt pútok között húzódott tova 
egész a kapuczinusok templomáig. Ott voltak az egész, 
kettős birodalom minden kitűnőségei, külföldi mag is 
vendegek. A temetési szertartás egész ideje alatt B es
nek összes templomaiban zúgtak a harangok. A be- 
szentelés után a koporsót leszállították a kriptába, hova 
a király, királyné es a gyászoló család több tagja is 
lemenvén, a hűit tetemtől elbuc.suzáskor megindító je
lenetek folytak le. A koporsó kulcsát Hohenl >h • át
adván a kapuczinusok gvárdián ának, a sírboltot el- । 
hagyták ; mire a temetési szertartás bevugzodótt. -- 
Az elhalt trónörökös halálát ujn»b verzió szerint ame
rikai párbaj okozta volna, amely föltevés ha alapos, a 
többi kombmacziókat dönti halomra.

— Az aradi nők az „Alföld* hírlapban a véderő 
törvényjavaslat ellen irányuló felhívást hitéltek az aradi 
férfiakhoz, inelvből átvesszük a következő részletet ; 
„Kérdezzük tőlük, mii feleljünk gyermekeinknek, ha 
majd azt kérdezik tőlünk: Anvám! Miért tanítottál 
magyarul beszelni, ha nincsen ország, ahol e nyelvvel 
boldogulhassunk, a hol magyarul erezhessünk, magyar 
katonákul szolgálhassunk? Kérdjük Arad v ros férfimtől : 
Mit felelhetünk mi az ilv n kérd sra, ha csak azt nem, 
hogy: Mi, anyák, megtettük a kötelességünk, de apái
tok nem tették meg G áv m hulgattak, mikor egy 
szavukkal megakadó! vozhattak volna a nagy veszedel
met. Ezi feleljük Hokis? Válaszoljatok Arid fertiai !*

— Fontos a borászokra. .Az italméresről es a 
regale-jog megváltál.írói, szoló kézikönyv jelenik meg 
legközelebb inelvnek tartalmat következőkben ismer
tetjük: T >rv<myhoz isiin az ilhmi itilmerési jövedék
ről szóló 1888. é'i XXXV-ik t ez. meghozatalával a 
szeszes italok kimérésé tekinieteben eddig fennállott s 
meg a középkori rendi alkotmányból fennmaradt ne
mesi előjogokon alapuló .korcsmáhat isi jogo:* megszün
tetvén. a szeszes italok kimérésé és kis mértékűén va ó 
elaiusitása feletti kizárólagos rendelkezés jogát az á am 
részére tartotta fönn. Ezzel kapcsolatosan az. 1888. 
évi XXXVJ-ik t.-czikkbcn a most érintett kisebb kir. 
haszonvételnek megszüntetese folytan szükségessé vált 
kártalanítás módozatai is megállapittattak azok reszere, 
kik eddig az .italmérési* illetőleg .köre-máit itási* 
jogot gyakorolták. Mindkét törvény részletes es tüze
tes intézkedéseket tartalmaz a szeszes italoknak kimé
réséről és kis mértékben való darusításáról, valamint 
a kártérítés megállapítana körül követendő eljárásról ; 
mindazonáltal ezer, törvények megértése az idevágó 
több rendbeli törvényeknek, valamint az azok tárgyában 
már eddig is kibocsájt >tt miniszteri rendeleiek ismerete 
nélkül, a nagy közönségre nezve rendkívüli nehézségek
kel jár, sőt gyakran egyenesen ki van zárva. Fontos 
és életbevágó vagyoni erdekek fűződnek e két törvény 
életbelépéséhez, s óriási azok számi, kik általuk exis- 
tenciájukban érdekelve vannak ; miért is tekintettel 
arra, hogy nemcsak az ífalmérési illetve korcsmáltatási 
jognak az eddig jogosítva voltak általi további gyakor
lása, de a kártérítési összegnek igény bevétele is záros 
határidői;höz s szoros eljárást szabásokhoz van kötve; 
alul írottak a nagy közönség érdekében egy oly kézi
könyvét szándékolnak annak rendelkezésére bocsátani, 
mely e két törvénynek megértését rendkívül mogköny- 
nyítí, s nz ide vonatkozó törvényes intézkedéseket gvor- 
san áttekinthetővé, szóval mii denki által hozzáférhetővé 
teszi. Kézikönyvünk népies és könnyen megérthető 
modorban felöleli az egész anyagot es gyakorlati útmu
tatásul kivan szolgálni azoknak, kik akar mint földbir
tokosok, akar mint regále-bérlők, gv árosuk, kereskedők, 
korcsmárosok, vagy szeszes italoknak egyebbként árusi- 
•ói a közeljövőben életbelepő törvények által érdekelve 
fannak. E ézikönyv, melynek tartalomjegyzéket tájé
kozás végett alantabb közöljük, — minden jogtanácsot 
feleslcgesié tesz; folvilágositással szolgál az engedélyek 
elnyerése, az elsőbbség érvényesítése, az illetékek és 
adók fizetése és kiszámítása, a hatóságok káli érintkezés 
es a kártérítés bejelentése s mennyiségének megállapí
tása korül követendő eljárás felől ; s midőn az érdekel
teket jogaikra figyelmessé teszi, ogyuUal vil igosan meg-

Helyi és vidéki hírek.
Gyászmise volt február 5-én kedden a plébá- 

ni i-teniploinbm ünnepélyes segédlettel él szertartással. 
A roquiemen megjelentek a katonai es polgári előkelő
ségek s uagy számú közönség.

— Az itteni izr templomban a megbo dugult trón
örökös tiszteletére kedden es'e 5 órakor requiem tarta
tott, melyet Richter Zsigmond rabbi erzéu-ny beszédével 
ékesítette.

Kinevezés. Schuppler Henrik cs. kir. kapi
tány a helybeli cs. kir. katonai alreál-tanoda paranosnok- 
ká neveztetett ki, melyhez úgy őt, mini az. intézetet 
szivből üdvözöljük.

t Halálozás. A kisdedóvoda kedvelt tanítónőjét 
bzeiucakv Mari kisasszonyt— érzékeny családi csapás 
erte, amenynvib»n elvesztette egyetlen nővérét, a ná unk 
is előnyösen ismert Szeneit v Gizella, férjez-tt K >vacs 
Ernőne úrnőt ki f. hó 7-en Pu^zta-Keiigyeiben gyer- 
mekszű és következtében hirtelen elhal'. B -^e az. el
költözött sze lemevel !

— Nyilvános köszönet. Mindazoknak, akik az 
általunk end zett .tombola‘-játekhoz nyeremény-tár
gyak szives a,<nd' orvsával hozzájárulni kegyeskedtek 
— a ez *i eier s b -n ez által elősegítettek, halás köszö
netét nyikániiji a kereskedelmi ifjak önképző egylete
itek választmánya

— Eljegyzés Rebhann Józ-ef Károly, Ebenfurthi 
építesz e naplóban eljegvez’e R tthammer Bombaidi 
lekai lakos, herczeg Észt-rh izv ácsmesterének bajos leá
nyát Ritthammer Fanni kisasszonyt. Kívánunk nekik 
sok jó Szerencset.

A kőszegi „Concordia* dalegyesület <• ho 23-án 
álarcziis bált rend-z. Jegyek ebire válthatók: Kőszegi 
József es Róth Studor úriknál. Bővebbet a falragaszuk.

— A .kőszegi kereskedelmi kör* mint értesültünk, 
a farsang mólját e.y ked i.es mulatsággal ak.rji ün- 
népeim. M ír hetek óta keszü ódiw e muiitaagra es 
iparkodik a t. közönségnek valami rendkívülit nyujtan , 
A műsorból étidig tudomásunkra jutott, hogy - zen 
mulatság műked'eiő-izini-elóadásiil uyitiatik meg. me
lyen idevaló h Igyek es úrik resz.t vesznek. Azonkívül 
szanio- boltozatos jelenetek kel van fűszerezve; többek 
közt egy nagyszerű bohózatos Cotdlon-tancz rendezi-s.. 
A mulatság jól szervezett rendezősége mind mt elkövet, 
hogy n t. közönség igényeinek megfelel hessen ; * így 
r.-im nyelhetünk, hogv mulatságuk minden tekintetben 
sikerülni fog. Különben ki nem mulatna szívesen far- 
s mg utói, in P

— A függetlenségiből polgári kör lesz, amint ezt 
a múlt vasárnapon megtartott közgyűlés elhatározta. 
Lehet hogv így jobban összetartanak a társadalmi elet 
tényezői, Majd elválik !

- Tancztanitas. Stolzig Aulai illem- és táncz- 
tan .r úr f. hó 14-től kezdődő tanfolyamot nyit. Jelent- 

| kelhetni nála lakásai) belváros 56. sz. alatt.
— Szerdahelyi csendélet. Tisztelt olvasóinknak 

meg emlékében lehet azon mérgezési eset, melyet né
hány év előtt Lukas Kati nevű nő „pogácsával* 
idézett elő, s hosszú éveken át a helységbeli lakói kö
zül többnyire a férfiakat, kikot nejeik már meguntak, 
ily mód»n — a túlvilágra küldötte, inig végre tette 
napfényre került s kötél általi halálra Ítéltetett. Most 
Újonnan ugyanezen helységb n fordult elő egy „Lukas 
Kati*-fele eset, melynek áldozatául egy fiatal szerda
helyi legény lehetett volna, a ki azonban vigyázva ily 
csábításokra — a néki szánt pogácsát az orrába ütődött 
erős szag következtében gyanúsnak találván, azt próba 
gyanánt meggyujtóttá, es nem csekély bámulatára lát
ta, hogy az teljesen porrá égett,

A Gazdak es iparosok általános hitelszövetke
zete itteni fiókjának megalakítása végett inai napon d 
u 3 órakor a városházán közgyűlés tartatik, melynek 
látogatásit ajánljuk a részvényeket jegyzett t. fogyasz
tók figyelmébe.

— Szellemidéző járt Ii múlt héten városunkban, 
éppen akkoriban, midőn a trónörökös halálának távirati 
híre megérkezett. Természetesen üres ház előtt kelle 
játszania, mert az idézett szellemek nem számítanak, 
miután belépti dijat se fizetnek. így azután amilyen 
üres volt a ház, olyan üres maradt a pénztár és a 
szellemdús bendő is. E miatt elkeseredett és elment a 
megyei alispánhoz, is panaszkodni s engedélyt kérni né
hány elő olásra, ami azonban tekintettel a köz-gyászra 
a sógornak meg nem adatott. — Hiszen ha olyan jó 
viszonyban van a szellemekkel, — akkor előre tudhatta 
volna, hogy ily kri’ikus napokban nem kellett volna 
Kőszegre jönni produkeziok ludasa v -gott. Ennél fogva 
ne is a mi alispánunkra ne lezie j>m. hindin pörölje be 
az ő — szellemeit.

— Hirdetmény. 2396/vk. 888. A folyó hó 3-án 
fenti szám alatt az. állategészségügy kezelésére vonat
kozó rendelet kiegészítésére meg a kővetkező törvény, 
s rendeleti pontok léteinek közzé: 1.) Mészárosok! 
marha-kereskedők s marha-hizlalók, minden oly szarvas
marhát, melyet ideget) helyről a várj.-bu hoznak, a be
hozataltól számított 12 óra alatt a varoskapitányi hiva
talnál büntetés terhe alatt bejelenteni s a marha-le.o- 
let ott átadni kötelesek. 2.) M szarosok * marhakeres- 
kedők másunnan behozott szarvasmarhái, a kőszegi 
marha állom íny tol elkülönítve bocsáthatók Csak legelte, 
teste s a behozataltól sz.ámitoti 8 napon ál elkülönítve 
helyezendők el. 3.) Szarvasinál h it (borjut) a közvágó 
hídon kívül vágni tilos. 4.) Szarvas’!) irha feltétlenül, 
juhok, kecskék és sertések pedig ha közfogyasztásra 
vannak szánva, csak a vágatán biztos, Kőszegen Czike 
Ferencz állatorvos s vágatáéi biztos jelenétében vág
ható, illetve szúrható le, a kinek a megfelelő marhale
vél átadandó. 5.) Vendégfogadók, csárdák istállói s 
mindazon közhelyek, a hol állatok állandóan tartózkod
nak, havonként legalább egyszer fertőtlenitendök, vala
mint az ott hasznait jászlók, itató vályúk folytonosan 
tisztán tartandók, a szemet alul trágya eltakarítandó. 
6.) Házi-állatok birtokosai, gondozói tartoznak állatjaik 
egészségi átlapolj it figyelemmel kisérni, s minden belső 
megbetegedési esetei azonnal feljelenteni. — Megjegyez
tetik hogy a vizsgalattal jaró költségek az illető feleset 
nem terhelik. 7 ) Magyarország területén állatorvosi 
gyakorlatot csak az. ü/.het, a ki a budapesti m. kir. ál
latorvosi tanintézet által kiállított s szabályszerűen ki
hirdetett állatorvosi oklevéllel bír. — Akik bármely 
oklevél alapjai! Magyarországban eddig állatorvosi gya
korlatra jogosítva voltak, őzen jogukat ezentúl is gya
korolhatják ha 2 ho alatt állatorvosi oklevelüket a ke
rületi állami állatorvosnak bemutatják. A kik az 1888. 
évi VII. t. ez. a annak végrehajtási utasításban foglalt 
szabványokat, me yek a fentiekben, és csak főbb vona
lokban erttrtvek, be nem tartják 100 írtig terjedhető, 
esetleg 1 hóig tejedé elzárás a 100 frt. pénzbüntetéssel 
fogtias sujtaini. Kőszeg, 1889. február hó 5-én.

Tipka Ferencz, vároakapitány.
— Meghaltak jegyzéke 1889. évi január havában: 

1‘rei-z Ferencz, szó lomüves, 64 eve*, aggaszály. — 
J.<iiiii János. . apszámos, 72 eves, vizkór. — Schlapfer 
Joz* f.ie, komuv s özvegye, 72 eves, tüdőlob. — Ne
mei József, n i;« z un n, 82 éve#, nggaszálv. — Kom 
Margit, napszámos gyermeke, 2 eves, torokgyík. — 
Posdi Tere/, házon róaosnő, 56 eves, véres agyguta. — 
láng Antdiic, to dmüves neje, 58 éves, tüdő s mell- 
üai ya <>b. Ka'eaer György, kőműves, 27 éves tüdő 
„üinokor. — PntiDg Mátyásné. szabóözvegye, 81 éves, 
aggiszaly. — Pfe.fferinann Jánosné, mészárosözvegye, 
öJ e e*. a^gaszuly. — Sch iller Mária, kőmüvesözvegye, 
66 eves, tüdövész. — Haiden János, kőműves, 78 éves, 
veres agy guta. — Dreacher János, czipész gyermeke, 
14 hónapos, agyhárty alob. — Kovács Géza, honvédőt- 
mester gyermeke, 1 hóna ms. gyermekek ránggörcse.

Időjárásunk. Muh vasárnap virradóra hó esett, 
de délre m ír el is ol > adt; este fen azonban csípős, 
hideg szel támadt és er sói fagyott. Hmlőn majd egész 
napon a' havazott; kedd n hófúvás volt s a vonatunk 
h ke-ést >•/. ined-tt. Kémény téiies időnk jár s miután 
Gyertya zentelő u<> d >g izzóik napján nálunk tavaszias 
idő volt — ama bizonyos egoregebb emberek meg negy- 
venuapi telet jóso>mk.

Díszes és tanulságos magárjegyzék. A tavasz 
a >teledésene< legbiztosabb, a fecskéket is megelőző 
hírnökei : a magkereskedők árjegyzékei már megjelentek. 
A számos több-kevesebb gonddal szerkesztett árjegyzékek 
közül egy úgy a ezé kitűnő hírnevéhez méltóan gon
dosul összeálluott es rendkívül gazdagou illusztrált tar
talmival, mint ízléses és igen díszes külsejével különösen 
kiválik. Ez, a nemcsak nálunk országszerte, hanem a 
k ufódon is legelőnyösebben ismert Mauthntr Ödön bu
dapesti magkoreskedőiiek (Koronahorczog-utcza 18. sz.) 
1889ik évi tavaszi főárjegyzéke, mely a mezőgazdasági, 
kertészeti és erdészeti magvak egész lexikonját képezi. 
Nevezott ezég nem szokásos száraz árjegyzéket nyújt a 
gazda- és keiteszkozöinegnek, hanem költséget nem ki
méivé, oly növénytani könyvet, melyből sok hasznos 
dologról meríthetni magyarázatot. Kitűnő fametszvényei 
pedig, melyekkel minden nevezetesebb növényt tMmlél- 
hetővé tesz, bármely növénytani disaműnek is díszére 
válnának. Az árjegyzékben foglalt szimtalan elismerő 
és köszönő irat pedig megczáfolhatntian bizonyítékul 
szolgál egyrészt a ezég üzletének rendkívül nagy kiter
jedéséről, másrészt a ezég megbízhatósága, magjainak 
tisztasága és es rak epei-«ége mellett, mely utóbbi tulaj
donságokat különben mar nemegy kiállításjurjje ismerte 
el s nyilvánította ki. így legutóbb a nagykőrösi gazda
sági kiállítás jurvje is, mely Mauthner Ödönndc egy 
aranyérmet az indokolás szerint, mint „a gazdasági 
magvak igen meglátható forrásának*, egy másik arany
érmet pedig „feltűnő szép vetetném magvak és kerti 
eszközökért* ítélt meg. A tanulságos árjegyzéket és 
különösen annak igen számos a más árjegyzékben nem 
található újdonsága t melegen ajánljuk a haladni kívánó 
gazda- és kerteszközönieg figyelmébe. Ismerve a ezég 
előzékenységét, meg vagyunk róla győződve, hogy e 
költséges árjegyzékét is kívánatra szívesen megküldi 
ingyen és bermentve a gazda- és kertéazköaönségnek.

— Nem mind arany a ml fénylik. Mindenki is- 
meri a kereskedésekben előforduló közkedveltségü gvogy- 
füszappant, fogpasztát, fogport, szájvizet aat. Az ember 
egyszerűm a legközelebbi üzletbe vagy gyógy tárba for
dul, ken a kívánt szappant, szájvizei vagy fogpori és 
megelégszik azzal, a mit kap. A közönség azt hiszi : 
az egyik olyan mint a másik, pedig ez a közömbösség 
a konzerváló orvosi szerek megválasztása körül a leg
nagyobb vétek önmaga ellen. 1 drb. Popp-féle gyógy- 
fűszappao 30 krlva kerül es ez • szappan mégis feltű
nően különbözik a többi tiappauféléktől. Első torban



Segíts magadon, az Isten is meg
segít.
(Vége.)

Nálunk a gazdák éa iparosok érdekei olyan egy
másba vágók, mint egy éa ugyanazon órának a kerekei. 
— Ha egyik szenved, a másik is beteg, ha egyik sze
rencsés, a’másik is boldogul; aztán regi sark igazság az, 
hogy virágzó ipar nélkül nem lehet virágzó foldmiveles. 
— Tehát első sorban nekik kell az egyesülésben rejlő 
nagy hatalmat felismerni éa saját jólétük előmozdítására 
egyesülni.

Ez a társulta már meg is van kezdve, hazánk 
több városaiban elterjedve. Ez a „Gazdák és iparosok 
általános hitelszövetkezete*. — Hogy e mellett emel
jük fel szavunkat, azért teszszük, mert, lelkűnkből meg 
vagyunk győződve, hogy ez elterjedve, hazánk gazdasá
gi éa ipari ügyet újabb életre lendíti, meg vagyunk 
győződve, hogy ez áltál kisebb-nagyóbb mértekben min
denki segitni fog magán.

Nekünk, tisztelt olvasó, ha egy kicsit elmélyedve 
gondolkozunk, jó tulajdonságaink között sok rossz is 
van ám. Egyik ezek közül az, hogy egymás érdekével 
nem sokat törődünk.

Hidegen halljuk, közönyösen nézzük, ha egy ér- 
dektáisunk elbukik, ha szomszédink háza dobszóra ke
rül. — Perel a magyar rokona, jó embere ellen — igen 
gyakran daczból. irigységből, csak azért, hogy az se 
boldogulhasson. „Inkább a fiskálisé legyen*, — igy 
szól elvakitva az irigység füzétől — „de megmutatom 
hogy nem lesz az övé*. — Nincs meg az önzetlen fe
lebaráti szeretet, nincs meg az érdekközösség segítő rész
véte az egy hajóban evező emberosztály között sem. 
Hát a külömböző foglalkozású osztályok, a gazdák, ipa
rosok és kereskedők közt hogy találhatnánk fel ? !

Hányszor van eset rá, hogy az iparos vagy ke
reskedő titkos örömet érez szivében, ha egyik vagy má
sik felebarátját rossz áruczikkével rászedheti? Hányszor 
működik oda a kereskedő, hogy a gazda terményeinek 
árát a legkisebb fokra leszállítsa. * hogy fáradság nél
kül minél több hasznot tegyen zsebre? Hány gazdának 
a leikéhez hozza tér az, hogy nem üd olyan búzát a 
vevőnek, mint a milyet bemutatott ? Egy szóval, bizony 
sokan vannak, a kik a keresztény becsületesség helyett 
egy kis rafinériával megengedik maguknak, hogy má
sokat megkárosítsanak. — Ennek aztán természetes kö
vetkezménye az, hogy mindegyik elveszti a bizalmát a 
másik iránt, és e bizalomhiány, e hidegség akadályt 
gördít a közboldogulás útjába.

Bezzeg nem így cselekesznek egymás közt izráel- 
beli polgártársaink, a kiket szidunk sokféleképen, de 
nem tanulunk tőlük egymáshoz ragaszkodó szeretetek 
Előmozdítják azok egymás érdekét, nem hagyják sze
gényeiket. Nagyon követik a szentirás ama szavait : 
„Mindenekkel jót tegyetek, de különösen a ti hitetek
nek cselédeivel*. — Ez nekünk szól, de papiroson 
hagyjuk, s nem gyakoroljuk az életben úgy a mint 
kellene.

Ezt a bizalmatlanságot közöttünk az egyesülés, a 
szövetkezés szüntethetné meg legjobban s könnyebbé 
tenné megélhetésünket. Ennek az áldását régen felis
merte a müveit külföld. — Amerikában virágoznak a 
szövetkezetek s roppant mérvben kifejlesztették az ipart, 
főldmivülézt és kereskedelmet, ezek áltál hatalmassá, 
gazdaggá tették az államot.

És nálunk milyen nehezen megy az ilyen dolog ! 
Milyen közönyösek vagyunk a szövetkezés eszméje iránt, 
s milyen bizalmatlansággal fogadjuk csak a hírét is! 
Hát vájjon tettre mikor ébred szegény foldtnives né

pűnk, mikor még az eféle beszédet sem hallgatja 
örömest!

És mi a következménye? Az, hogy a fáradságuk 
gyümölcsével gazdagítják, növelik a nugy tőkét, az. 
hogy még jobb módú gazdáink is nyögnek az uzsora 
terhe alatt ; az, hogy terjed a szegénység, pusztulunk, 
fogtunk, vándorolunk ki e hazából.

És most félretéve e szomorú képet, győződjü >k 
meg affelől, hogy gazda és iparos a szövetkezés, társu
lás által segíthet magán legjobban. A társulás oly bű
vös erővel bíró kapocs, mely a tőkét, munkát és az 
észt, ezt a három termelési erőt, — mely mar nálunk 
is ellentétbe kezd állani egymással, — összhangzásba 
hozza. — A társulás, szövetkezés helyes irányba ve
zetve, fejleszti a takarékossági ösztönt, elősegíti a hí.élt, 
könnyíti a tőkeszerzést, növeli a családi és egyéni elet 
nyugalmát, önérzetét.

Fel tehát, t. barátaim, társuljunk szövetkezzünk 
a nap mkint súlyosodé teher elviselésére. „A Gazdák 
és iparosok általános hitelszövetkezete* kibontotta a 
zászlót, hogy a keresztény gazdákat és iparosokat ki- 
vegye az uzsora pusztító körmei közül, megmentse az 
elszegényedéstől s köuvnvebbé tegye megélhetés iket.

Sorakozzunk <» zászló alá, egyesüljünk, hogy egy
másban támaszt, segítséget nyerjünk, hogy egymást 
megmentsük a végelpusztulástól. így fogú n a segíteni 
magunkon, igy fogunk segíteni ha útikon, édes nemze
tünkön !

Vass Sámuel.

Belföldi szemle.
— 0 felsége a király a Budapestre érkezése al

kalmából a részvét nyílvánító küldöttség képviselőházi 
elnökének adott válaszában hangsúlyozta hogy elvárja a 
képviselő háztól miként kormányát mely „teljes bizal
mát* bírja támogatni fogja.

- Vizsolyt Gusztáv f. Az orsz. gyűlés képviselő- 
házának tagjai közöl febr. 9-én dőlt ki Vizsoly! Gusz
táv 68 eves korában. A kérvényi bizottság — melynek 
elnöke volt — jegyzőkönyvileg örökité meg érdem it s 
emléket. Temetésén a szabadelvű párt tagjai testületi
leg jelen voltak.

— A vederő törvényjavaslatnak 14. §-ái a kormány 
elejtette, habár ahhoz, korábbit) állasát ko’otte, kabinet 
és pártkérdéssé tetetett. Most a nemzet aggodalmaiból 
keletkezett nyomás hatása alatt jónak látta a kormány 
is engedni. De a 25. §-ához annál makacsabbul rugasz
kodik a kormány, noha ez a magyar nyelv kénlétével 
egy jelentőségű lévén, a 14. §-nál fontosabb s a nem
zetnek kevésbé lehet Ínyére es az ellen minden irány
ban teljes erővel tiltakozik is!

— Tüntetés volt a fővárosi rendőrség ellen nz n 
alkalomból hogy a főkapitány dr. Takacs Zoltán ügyvéd
jelöltet éjjel a lakásán ellógatta és maga elé állítatta.

— Budapesten ma délutánra a főváros polgár-á
gának egyeteme fölhivatott az intéző bizottság által 
tervezett tiltakozó nyilvános körmenethez csatlakozásra. 
A körmenet d. u. 2 órakor zászlók alatt a két ellenzéki 
párthoz tartozó képviselők vezetése mellett a Kálvin 
térről fog kiindulni a kerepeli utón, Erzsébet és An- 
drássy utón át a Dunasoron lehuzódva tér vissza a 
Kálvin térre. Bizonyára ímposans le<*nd a tüntetés, me
lyet a vidéki városok is követni fognak.

— Az egyetemi ifjúság a rendőri visszaélések 
által rajta elkövetett sérelmek megtorlása iránt nagy 
gyűlést tartván, elhatározta, hogy megkülönböztető pol-

— De atyám I . . .
— Annak úgysem használhatsz, ha mindjárt a 

várban lesz is ; magadnak pedig daczára annak, hogv 
vigaszra volna szükséged, annyi bánatos órát szereznél. 
A királynál ellenben felhasználhatjuk az alkalmat s ha 
Itten is ugy akarja, még kegyelmet is eszközlünk ki 
számára.

Ez hatott a leányra. Az. ifjúra emelő kifejezés
teljes tekintetét, melyből annyi bensőség sugárzott 8 
gyengéd hangon monda :

— Bocsásd meg, László, eddigi határozatlanságo
mat ; rád bízom sorsomat : vezess, én követlek.

Petim forró csókot nyomott a hófehér homlokra. 
Mindketten elhallgattak, hisz nem találtak volna szava
kat, melyekkel érzelmeiket tolmácsolhatták volna.

Pethe másnap őrizetet hagyván a várban, megindult 
övéivel. Vele ment Jolán. A bosszú s másra nézve 
csak fárasztó ut, neki üdülésére szolgált. László min
dent elkövetett, hogy tőle kitelbetően szórakoztassa. 
Elmondá az ütközet egész lefolyását s Jolán nem tudott 
elég felvilágosítást kérni annak részleteit illetőleg. Hogy 
is ne ! hiszen ketten vettek abban részt, kik neki egy
formán valának kedvesek : atyja és László.

A napijáró utat boldog csevegés közt tették meg.
Végre a táborba érték.
Roppant sátortömeg volt az, egyes szabadabb terek 

által megszakítva. Tengernyi ember sürgőit forgott itt 
a diadalmas harezosok csapongó jókedvet árullak el. 
Sehol s.nos csak egyetlen birs erez is. A közepe felé 
emel védettebb helyen már fényesebb sátrak tűntek föl, 
hihetőleg a főurak ütötték itt föl tanyájukat. A legdí
szesebb tetején nemzeti zászló lengett': iti az uralkodó 
tartózkodott.

Petiének első dolga volt Jolánt a király elé ve
zetni. Az örök utat nyitottak ; de a hölgy a sátor 
bejáratánál megállóit a mintha lábai a földbe gyök-re
kedtek volna, egyetlen lépést sem volt képes előre tenni. 
Nem a királynak szigorú tekintete, nem a pompa, fény

volt az, mi reá oly hatást gyakorolt — nem — hanem

Pethe mindent megértett. Regedi több társával 
fogságba eshetett s most várja királyától ítéletét.

Az ifjú nem habozott sokáig. A király elé lépett 
s tiszteletteljesen szólt:

— Felség, feladatomat teljesítőm : a vár birto
komban.

— 8 hol a leány, kiről említést tevéi ? kérdő sze
líden Béla.

Pethe Jolánra utal, ki e pillanatban a lehető leg
nagyobb zavarban volt. Félénken közeledett.

— Ah ! gyermekem ! bangzék e pillanatban Regedi 
ajakéról.

Jolán sem tartóztathatta többé magát : gyenge 
sikoltással atyja keblére borult.

Béla részvevő tekintetet vetett reájuk s mintegy 
megindulva fordult Jolánhoz,

— Ismerem, leányka, a történteket ez ifjú előadá
sából ; tudom, hogy vonzalommal viseltétől iránta ; 
ismerem múltad it — ép azért intézem hozz id e kérdést : 
akarsz-e nejévé lenni ?

Biborpir öntő el Jolán arczát e szavukra. Hiába 
remegett ajka; nyelve megtagadta a szolgálatot; egvet- 
len hangnak sem volt ura.

— No aki hallgat, az beleegyezik, — folytató 
Béla kedélyes hangon — most csak egy volna hátra t. 
i. az atya beleegyezése, ki eddig gát vala köztelek. 8 
hogy az öröm teljes legyen, minthogy tudomásom szerint 
Regedi csak mások unszolásának engedve szegődött a 
lelkiismeretlen lázadók zászlaja alá, azért szabadságát 
egyenesen az e frigybe való beleegyezésétől teszem 
függővé s várom feleletét.

Regedi könyes szemekkel mond*) :
— Legyetek boldogok !
— Részemről pedig — mond a kir ily - fogad

játok legőszintőbb szerencse kivánatimar. ’ Visszaadom 
asabadságtokat előbbi birtokaitokat s hogy őzen üim »- 
pélyes alkalomról soha meg ne feledkezzetek, vegyetek

gári jelvényként magyar iparosok által’ magyar posztó
ból készült magyar kucsmát viseljen; kimondatván 
hogy az ifjúság becsületére bisatik o jelvénynek vi
selése.

Külföldi szemle.
— Rómában a kereset nélküli munkások össze- 

sereglettek, hangosan követeitek munkát es kenyeret * 
a csoportosulás — melyet politikai izgatok még inkább 
szítottak — egyre nagyobb es fenyegető merveket öltött 
elanynyira hogy a néptömeg már utczai torlaszokat 
emelt s a forradalmat ehetve boltokat rabolt. A rémület 
oly nagy volt hogy a boltokat mind bezárták. Az oko
zott károk százezerforintot meghaladnak. Néhány száz 
embert elfogtak. A katonaság közbelépése foí\tán a 
zavargások elnyomatnak.

— Összeesküvést födöztek f ii Milán király ellen • 
a konspirálásban radikális p rínak több vezére is reszt 
vett mint a „Daily News“nek jelentetett.

— Ázsiában is bizonyos európaias ideges nyugta
lanság uralkodik es valószínűnek tartják hogv Abdur- 
bainaii Kán az oroszok ellen kikezd.

— India leakarja rázni nyakáról az angol uralmat, 
amerikai és európaiakból akarnak egy hadsereget ala
kítani mely figyveri ragad India szabadságáért. A hadi- 
terv is kész már.

— Oláhországban a Bratiano-kormány vád alá 
van helyezve.

— Francziaország képviselői az alkotmány revízió
ját elhatározták.

— A bolgár fejedelem erősíti hadseregét, melybe 
számos újítást hozott be.

— Párizsban a revízió fölötti vitának elhalasztása 
iránt beadott ellenzéki indítványra 307 szavazat adatván 
a kormány 218 szavazata ellen, a kormány megbukott 
és Fmquet einök s minisiertársai lemondásukat beadták, 
amire uz ellenzék határtalan örömmel rivalgta rá hogy 
— mehetnek !

Helyi és vidéki hitek.
— BUCSU ebed. F. hó 13 án szerdán tartotta meg 

Dr. Gaar Frigyes szombathelyi kir. közjegyző úr mint 
kamaráikig kirendelt kőszegi helyettes közjegyző ideigle
nes működésének befejeztével búcsú ebédjét a „Sttucz.cz* 
szálloda éttermében, hol szép számmal jelentek meg az 
állami közigazgatási és községi tisztviselők s katonatisz
tik kozol jó barátai ég tisztelői. A kedélyesen elköl
tött ünnepi lakoma után n társaság estig maradt együtt, 
mely alkalommal számos pohárköszöntések hangzottak 
f >l az itt működésé alatt csikbnmar népszerűvé es ked
velne vált közjegyzőre, kinek e i is gratulálunk meg
nyerő modora és méltányossági ér/uieie miatt!

— Új kir. közjegyzőt kaptunk. Az. igazságügy - 
minister úr PfefFel János volt győri közjegyzői helyet
tes urat Kőszegre kir. közjegyzővé kinevezni méltózta- 
tott, amit annál inkább szívesen fogul városunk közön 
sege, mivel az uj közjegyző úr váro-unkbelí sz irinazású. 
Üdvözöljük új állásában köztünk !

— „Concordia* férfldalegyesül etünk f. hó 23-án 
tartja zártkörű álaiczos tánczesteiyet a báliláz nagy 
termében — Derék dalnokaink mint eddig, ugy tíz. 
idén is városunk lakosságának néhány öröuiteljes, vig 
órát sserzendenek. a mit mar azért is következtetnünk 
kell. — mert minden általa eddig rendezett elteljek a 
várakozásnak megfelelve, a legsikerültebbem közé sorol-

még hozzá a csatában elesett B ircsi Tamás összes jó
szágait és mindennemű előjogait. Legyen előttetek 
szent a hazaszeretet; szülessetek király tokát, liozza'ok 
áldozatot a jó ügyért, mikor a hon ugy kívánja s bol
dogság fog virulni ösvényeiteken.

Félix tündére.
Irta : St. JAgO.

(13-ik folytatás.)

Haha! — Légy óvatos ifjú ember, midőn Amor-t 
idézed A kis hamis istenke, ki annyi galyibit okoz . 
, . . . nem jelent-e meg? Dehogy nem! Szavamon fo
gott ..........................

8ürü lombokkal fedett sétányon haladtam néhány 
lépést............. h előliem egy nőt láttam lépdelni utjáb m 
önfeledten Io-Dhz ikitva a feje felett függő ágakról a 
leveleket. Közeledésem zajára megfordult ... és . . . 
Berendné O ga — meri ő volt — némi zavarral arczán 
jött elem. Látása kellemes meglepetést okozott, — 
mosolyogva üdvözöltem arra czelozván, hogy bizonyosan 
valami szép ábránd foglalkoztatja, miután egyedül van. 
Szemei mintegy szeinrehányólag tekintettek arczoinba 
es halk hangon interpellált.

— Hálátlan ember! Feléje se néz az embernek. 
Hol volt enny i ideig ?.............

— Kabes Olga nagysád, ön alaptalanul vádol — 
rögtön bebizonyítom ártatlan vágómat. Őszintén szólva 
sokáig pihentéin — -— s ezért jöttem ily kenőn ; de ha 
nem is voltam itt. gondo'atuim — jaj I nem volt egészen 
igy — önnel foglalkoztak.

ön megjelent álmomban, s ez oly szép — oly 
édes álomban — midőn arra kértem, hogy enyhítse 
kínjaimat s ne utasítson el, ön reátn hajolt és . . m< g* 
csókolt!............. Bocsánat — folytatón), Iáivá hogy



hatók és ez adja meg a garantiát a jelen estélyeknek 
sikerü'éaehez is. valamint amn körülmény, hogy daczára 
ununk, h<»gy a meghívók meg c^ak a hét folyamán 
adattak ki, az erkély-ülések mar is el vannak adva, a 
igy a rendezőség kény sieti; v >< van, esetleg a Parterre- 
ken felállítandó ülésekről gondoskodni azért is, mert 
ezek vételére igen nagy a kereslet. Belupti díj : tagok 
re^zere 50 kr., nem tagok reszere 1 irt, — este a pénz
tárnál minden jegy 1 frt. Kezdete esti 8 órakor. Je
gyek előre válthatok Róth Sindor egyleti pénztárnok 
es kőszegi Józsid utaknál. — Alarcz-öltönyök Mondl 
Károly m divat kereskedésében kaphatók. Ajánljuk a 
mulatni szerető művelt közönség figyelmébe!

— Nepgyüles. Szombathelyen a „Sabaria* nagv 
termében fobruir 17-én dé után 2 órakor Ebergénvi 
István vezetese mellett a véderő törvényjavaslat érde
mében nagy nepgyüles fog tartatni.

— Áttérés. Műit csütörtökön tért át az itteni 
evetig, templomban Rósz Frigyes cs. kir. huszár-őrmes
ter a protestáns vallásra. Tanukul szerepellek Jung 
nikel, IIaller es Feigl Gyula urak.

— Az ipartársulatnak múlt vasárnapra hirdetett 
közgyűlése, resivétlenség miatt megtartható nem lévén, 
ma d. u. a tagok számára való tekintet nélkül új köz
gyűlés fog megtartatni, melyen több érdekes kérdés fö
lött h itároz ttok hozatnak.

— A gazdák és iparosok általános szövet keze.e 
kőszegvideki fiókjának megalakítása végett múlt vasár
napra hirdetett közgyűlés közbejött akadályok miatt 
nem tartatott meg. A jövő gyűlés napja a szervező 
ügynök úr a tagokkal külön értesítésben fogja tudatni

t HalalozaS Váratlanul lepte meg varosunk kö
zönséget a ba hír, hogy lovag F r e y e n s t e i n Sláma 
Antal ur nyug, cs k. százados és az ált. takarékpénztár 
könyvelője, éppen midőn a vasúton elutazandó volt, a 
pályaudvaron szivszelhüdés tol tán hirtelen halállal ki
múlt. Halála annál súlyosabb csapás a családra mivel 
leánya menyegzőjére készültek. Temetése ma délután 
megy vvgb •. Nyugodjék békében !

Helyreigazításul a szerdahelyi elölj Íróság ré
széről vett értesülés nyomán ki kell jelentenünk, miként 
lapunk múlt számának hírrovatában a „Szerdahelyi 
csendélet* bekezdésü hírnek m isodik része. mintha újabb 
Lukas Kati-fele e-et Szerdahelyen fordult volna elő — 
határozottan valótlanság. Megjegyezzük hogy e hírt 
egyik társlapból mentettük, illetőleg vettüi volt át.

— Esküdtszék! tárgyalások Bárdossy István 
szombathelyi akos, megyei árvaszéki elnöknek Takáts 
Süveszter veszprémi lapszerkesztő elleni rágalmazás vet- 
sége miatti sajtóügyében a tárgyalás f. e. április 13-án 
délelőtti 9 órakor a vármegyeház nagy termében fog 
megtartatni. — Kovács Jánosnak Bertalan Endre el
leni sajtóügyében 1889. évi ápril hó 8-án reggelt 9 óra
kor a vármegyeház, nagy termében fog tárgyalás tartatni.

t Halálozás. Kovács István őrmester ur neje 
született Peazlen Fánny f. hó 10-én elhalálozott. Teme
tése 13-án ment végbe. Az elhunytat 5 apró árva és 
a kesergő férj gyászolja.

A szombathelyi kereskedelmi kör február 9-ére 
hirdeteit umczi igaima az országos gyász, miatt 10-én 
futtatott meg. bír a közönség köztük leginkább a ke
reskedői osztály távo'lé e által tündöklőit, a jó ked v 
még sem hiányzott, a mulatság reggeli 5 órakor ért 
végett. Ott láttuk a tánezo-o* sorába : Húbner Gizella. 
Schwarcz nővérek, Karpáti Irén, Csik Irma (Bükkiül.) 
Szalnokv nővérek, Kirchknopf Terka, Jüsz l Tér ka. 
Ender Etelka stb. urhölgyekei.

— Lábát törte egy csoói születésű huszár, am'nt 
az utcza jegén megcsúszott lova alatta elesett. Ajáidik 
is egyes helyeken jéggel burkolták és csoda, hogy m g

• gyalogjárókkal sem történt valami baleset. Nem ár
tana a megelőzési eljárást szigorítani !

— Hamis igazolványokkal Utazgatott egy vidéki 
vándorló legény, ki a bir tság előtt az igazolványok ha- 
misitását illetőleg beism'résben iévén, — 8 napi fog
sággal bűntetteiéit.

— A szombathelyi keresk. ifjak önkepzö es be- 
tegsegelyzö egylete által februir 13-án tartott táncz- 
'igalom rendkívüli fénycsőn sikerült. Már 8*/a órakor 
i „Sabaria* szálloda nagy terme zsúfolásig tele volt. 
Az első frinczia-négyest 86 pár t inczolta. A jó kedv 
reggelig tartott.

— Időjárásunk. Egész télközépre illő hidegek 
voltak a műit heten; kivált 12-én cs 13-án dermesztőén 
hideg északi orkán dühöngött. Hó kevés van.

Köszönet nyilvánitn*.
Azon számos köszörűkért, valamint az 

oly sok oldalról hozzánk jutott részvót-nyil- 
vánulásokért a szeretett nő és anya

Kováts Fraxiziska, 
m^X. Feszion

elhunyta alkalmából, fogadják az illetők ez 
utón hálás, igaz köszönetünket.

A gyászoló család.

Irodalmi Csarnok.
Utazásaimból. 

ii.
(Vege.)

A palotával szemközt vannak a herczegi istállók. 
Kismartonban van továbbá a szt. Ferenczrendü szerze
tesek szép zárdája helyes templommal, az Eszterházyak 
családi sírboltjával. Gyönyörű az irgalmatok társháza, 
kórháza, temploma, gyógyszert na. Kismartonban van 
M ígyaiország majdnem legmagasabb, legszebb Kálváriája, 
egyszersmind bucsujáró hely. Itt szükségesnek találom 
a kedves olvasót figyelmeztetni — főkép ha zenész — 
ha netalán Kismartonba vetődik, sétáljon el Sércz 
felé vezető utón az u. n. polgári kórház mellett. M g 
mielőtt idején balra a kertek s gyümölcsösök hátteré
ben felfuttatott szőlőtőkék, szép gyümölcsfák árnyéká
ban feltűnik egy igényidén kis fabódé — vagy, **a úgy 
tetszik, Juiziház*. — E szenny kis házikó, melyet a 
tourista szeme csak akkor vesz eszre, ha arra figyel
messé tetetik, sok igen sok reggeli s esti órákban, ár
nyékában rejté a Langműveszet egyik legnagyobb kép
viselőjét. Nagy szellem uralkodott e kis deszkaházban ! 
Kis 5*t octavas pianínó, Íróasztal, pár rozoga nádszék 
Lépese v kis helyiség bútorát. Felragasztott Pmiitura- 
reszh'tek s különféle cottupapiros díszítek falait. Ez 
volt Haydeu József, a nagy zeneművész, tulajdona s 
nyáron kedvencz tartózkodási helye, midőn t. i. herezeg 
Eszierházynál az ükkor oly nagy hírben állói kismar
toni zenekar karmestere volt az. 1790-es években.

Igen! e szerény kis hajókban, ez igénytelen he
lyen. hova c-ak a közeli suttogó fenyvesek egyhangú, 
szelíd luvalmai, a fülemülék bájos hangjai, a pacsirta 
trillái az aratók víg dallama, a vincellérek különös 
Ctioralja elhatok: itt e regeuyo# helyen hangzottak el 
H lydeu lantjának bűbájos accordjai is !

Itt, hol pompás niliiás a Lajta hegységre, üdítő 
zöld bársony nyal bevont szőilőbegyekre, virány os völ-

gyekre, arany kalászos mezőkre, sajátságos építésű fal
vakra, sugár tornyokra, magányos majorokra a természet 
szépségé után oly igen epedeső s azért hőn lángoló a 
hangmüvészet cm • aerosát minden pillanatban, minden 
évszakban újból » újból felüdité, megeleveníti; a hol 
m g a nyár tikkasztó heve, a mennydörgés tompa »u- 
gása s a vihar tombolává is clragadá őt : mondom itt, 
távol a világ zajától, egy kis cellában létesítő Hayden 
halhatatlan, remek müveit!

Oh ! de sokan, igen sokan haladnak el e kis há
zikó mellett anélkül, hogy csak sejtelmük is volna, ki 
lakozék egy kor ebben !

De a tourista — ha nem is zenész — ki e heiyre 
figyelmessé lön téve, nem hiszem, hogy egykedvűen 
hu ladjon el mellette.

A tourista ellenben, ki zenész is egyúttal — bár
minő kicsiny , — oh ! mi’y szelíd melancholiával mereng 
el e kis házikón s környezetén, hol a szellő fuvalma 
úgy tűnik fel mintha a felejthetetlen hős árnya szál- 
longana s ruháit suhogtatná.

Uh ! a szép kertek e síri csendjében a leggyarlóbb 
képzelem is, keli, hogy szárnyakat kapjon s a földön 
felülemelkedjék. Valahányszor elmentem e szerény fa
bódé mellett, mely pár évvel ezelőtt még jó karban 
volt, el-elmerengtem azon : Annak tetején levő rozsdás, 
össze-viasza repedezett bádogzászlócska mint a hangmű
vészet múzsája által gazdigon megirányozott lyrája tűnt 
fel előttem ; a házikó mellett elfolyó csermely vizének 
csevegése, amely mozgásába bele-belevegvült dalos ma
dár szép szava, a gy ümölcsfák leveleinek suttogása, a 
virányos rétekről hazasiető nyáj kolompja, a pásztoriul 
furulyájának méla hangj <. a messze elhaliauzó ének a 
közeli kertekben, de meg a szél üvöltése i* : úgy tűn
tek fel előttem mint egy a nsgy művész tiszteletére 
zengedezett dicsének. Drága tetemei fent nevezett Kal- 
varia-templom bán nyugosznak.

Kismarton egyéb épületei közöl említendő a cs. 
kir. alreáltanoda, gyönyörű parkkal ; a plébánia temp
lom ; polgáriskolai épület. Kismartontól félórányira fek
szik Szt. György községe. Itt kezdődik herczeg Esz- 
terházy mintaszerű vadaskertje, szép vadász-kastély lyal. 
több erdész-lakkal. Méltó megtekintésre ! Innét Kis
martonba visszatérve gyönyörű erdő-ösvényen haladva 
Szarvkő felé irányoztuk lépteinket (az ut a palotától 
mintegy 50 lépésnyire kezdődik )

A suttogó fenyő majd lombos bükk erdő közepén 
a tourista füleit sajátságos hangok érintik. Csengő majd 
csaknem harang zúgáshoz hasonló kalap ics-ütés-k ezek , 
melyek a közeli szárazvámi nagy kőfejtés felöl jőnek. 
Letérve tehát a rendes útról mintegy fél óra múlva a 
kőfejtéshez ér ünk. Gyönyörű! Mész- s homokkő nem
különben gránitban igen gazdag. Tőszomszédságában 
van egy nagv mészégető.

(Ha pedig valaki az országúton mén Kismartontól 
Szarvkőre úgy N. Höflány mellett is akad szép kőfej
tésre.)

Elhaladva ismét egy szép vadászkastély melleit 
egy óra múlva Szarvkőn voltunk. Szép kis hely ; he- 
Ives templommal, s herczeg Eszterházy kismartoni uro- 
dalmához tartozó gazdatisztek számára gyönyörű épület
tel. Vidéké pompás. Innét ismét erdőn át Lorettoba 
mentünk. Csinos kis falu. Nagy kőfejtéssel, Odon- 
szerü templominál s( hajdani kolostorral, mely azonban 
ma plebánia-lak. Állítólag pálos szerzetesek, mások 
szerint serviták lakták előbb. Egyúttal igen látogatott 
bucsujáró hely. Lorettából visszatértünk Szarvkőre s 
innét az egy órányira fekvő Lajta-Ujfalura mentünk. 
Ez a határon fekstÍK. Lajta-Ujfalutól */* órányira van 
a gazdag s megtekintésre méltó koksz- es még teljesen 
meg nem érett kőszén-bánya. Igen szép! Lajta-Ujfalut 
csak a lajtán átvezető hid választja el A l*ó Austriától 
s annak egyik csinos városától Ebenfurttól.

e'pirult — az álom szabad ország s az ember nem szab
hatja meg, mit álmodjék.

Éne megfogtam nz if,u nő kis kezét és sansgéné 
megeső.olám. Olga nagysága ijjedten vonta vissza ke
zet. — de arczán az epedés méla kifejezése honolt, — 
szemei — melyeket reám emelt, oly nedves csillogásban 
ragyogtak — hogy izgatott vágy lepett meg...............

Majdnem suttogva szólt:
— Nem hiszek önnek, -- oly szépen tud mindent 

elszavalni, mintha érezné ... de ... de ... csak 
tréfál velem.

E szavak után elfordult — — — távozni akart.
Ez a nő most oly bájos volt, termete ingerlőén 

hajlott, arczkifejezése sóvár — vonzó hogy nem állhat
tam ellen a kísértésnek. Hozzá léptem.

— Ön azt mondja, hogy tréfálok ?! Ezt maga 
sem hiszi el. De adjon alkalmat, hogy meggyőzzem 
bő érzelmeimről. Egyebet nem tehetek. On ismeri 
tudja melyik a legszebb lugas . . . e kertben............  
lássa . . . ön . . ön . . . édes Olga ! . . kérem . . . . 
teljesítse kérelmemet .... ez elsőt..................várjon
reám ott a mulatság végén, amint az estcsillag kigyullad 
és a ve indulót játszók.

A következő pillanatban az ifjú nő vonásai szi
gorú jelleget öltöttek, szemei hidegen tekintettek.

— Szerencsy ur! ön megfeledkezik magáról, — 
elfelejti, hogy férjem van ... s hogy a világ............  
Uh, ön méltatlan, kíméletlen, ha igy beszél..................

E közben hangja halkult — s ismét bizonyos lágy
ságot nyert.

— Ah ! ön férjére hivatkozik P . . Férjét nem 
szereti, — láttam szemeiből. — Férje egy vad majom, 
ki önt nem éídmili. ki mellett boldogtalan az éhe ta
vaszát elvező, bájaival hódítani hivatott nő, mint ön. 
Es a világ! — mondja ön — az egy ostoba szörnyeteg 
— me dici naiv kedélyeket ijeszlegetnek, mely a felén
ket, gyávát üldözi — de a bátor előtt meghajol és fel
emeli. Oh, édes Olga ... ön nem gondolja, mily hő

indulatot képes gerjeszteni egy férfi kebelében............. 
Ne utasítson el.

Reá tel intettem, hogy szavaim hatását lássam — 
és hitemre! szeimi könnyektől csillogtak; keble erősen 
emelkedett es teste remegni látszott.

Csábítóan á lt előttem, mint egy syrén . . . . Es 
mégis megbánást éreztem egy pillanatra — de aztán 
pessimí-ticus ideáim közöl egy: hogy magatartása „grande- 
comoedie* is lehet, — újra küzdelemre intett............

Mindketten hallgattunk . . . . 3 lesütött szemek
kel ...............

Nem mertem ösztönözni a feleletre. „Tekintsen 
reám, ha kérésemet teljesíteni akarja* ; — súgtam fü
lébe, miután a hallgatás kínossá vált. Erre egy villanó 
pillanatig felnézett — de egyszerre eltakarta arCzát és 
elfutott........................

Megsajnáltam e kedves nőt, nem nagy örömöt 
éreztem a siker felett, ■ profán gondolataim fagypontra 
szállottak............

Gyűlöltem, átkoztam könyelmü — léha természe
temet, melyet semmi sem tudott fékezni — átala
kítani.

Pedig gondoltam E v e I i n r e, nem felejtettem őt; 
szivem imádói szeretettel csüngött rajta, — — — de — 
a gondolat hideg tartózkodására elvette — bizalmamat, 
érőméi és hitemet ; kétely, dacz ösztönzött ellentállani 
és Venushoz pártolni át.

Mikor ily gondolatokkal egy lawu tennis-t játszó 
ifjú társasághoz csatlakoztam. Szentimreyt láttam felénk 
jönni. Mosolygva szegődött hozzánk és ő is hatványozta 
kitörő kedvünket.

— Pompás kedvedben vagy Félix .... igy sze
retlek ! Hölgyeim, ne engedjek, hogy vidor kedélyes
ségét veszítse, — de óvatosság! barátunk meghatóan 
érzékeny is tud lenni szolt hangosan, mialatt szemei 
gúnyos kifejezéssel jártak rajtam £s az ifjú leányokon

— Barátom! Felséges ez a te nulatsigod,' el va- 
gvok ragadtatva, szeretnem keblemre ölelni ezt az egész 
szép női világot. Azt kívánnám : m i n d e n a s s z o n y

szája forradjon e g y g y é — s csókot ad
nék rája....

Általános derültség az arezokon — s mire én el- 
nevetém magam, a bájos hangú torkokból meg annyi 
kaczagás adott visszhangot.

Andor azonban felre vont és igy szólt :
— Azt hiszem bemutathatjuk a látni valókat — 

mindnyájan együtt vagyunk .... csak Eveline hiány
zik ! De te — úgy látszik — nem is veszed zokon 
távollétét annak, ki iránt oly hatalmas lángra gyullad
tál... Hisz egész „Don J u a n*«i szerepet játszol a nők 
körül............ sőt ... a csábos Berendné ... a ma
nóba is . . . mi ? . . . Remélem, hogy csak jó tréfa 
szándékod . . és nem akarsz Evelin szemeiben veszteni. 
Mit szólsz hozzá P . .

— Azt, hogy nem kívánhatjuk tőle, miszerint le
alázza hozzánk büszke lényét, továbbá azt. hogy igazad 
van, mindez szeszély, tréfa tőlem ami már benne van 
természetemben; különben is — hu veszitek, az én 
veszteségem az ... Eh ! kezdjük a szemfényvesztést. 
„T a I I y h o !* . . . kiáltám, kitérni akarva barátom 
dictiója elől. Egyrészt kellemetlenül hatott az reám, 
másrészt boszantólag és csak makacsságomat növelte. 
Elkeserített, hogy Evelin távollétével tündökölt, miből 
azt következtethettem, miszerint kisebb gondja is na
gyobb annál, hogy sem velem törődjék. Vájjon ki lesz-e 
engesztelhető? . . .

Andor meglepetten tekintett arezotnba és aztán 
felelt.

— Büszke ? ! Tévedsz barátom . . . ő hideg — 
de nem büszke ok nélkül. Többi szavaidat illetőleg . 
. . . ha igy beszélsz . . . nem szereted szivedből Eve- 
lint. Oh, akkor nem fogod fel az ő viszoiitszerulemre 
ébredő szive által nyújtható üdvöt — bohbgságu. Nam 
értem — hogy igerote dactára sem j >Á D* j >r — 
sétáljunk körül . . . s aztán no várassuk tovább a tár-l 
sasagot.

(Folytatása következik.)



Ebenfurt mintegy 2400 lakost számlál. Ezek föld- 
miveléaael foglalkoznak ; de nagyobb részt mint gyári 
munkások szerepelnek mind magában a városban levő 
nagy gőzmalomban, papírgyárban, pamukgyárban, mind 
pedig ADó-Austria egyéb gyáraiban. E gyárak az újon
nan épült Ebenfurtban vannak (az u. n. Neu-Ebenfui t )

Ebenfurtnak van gyönyörű plébánia temploma, 
víztől köm vezeti szép középkori vára. Mind a temp
lomban mind a várban a középkor számtalan érdekes 
emlékei őriztettük. Ebenfurt lulajdonképeni eredete 
azonban a lómaiak korára vibelő vissza. Köm vekén 
tömérdek régiség található.

Ugyancsak Ebenfuitban találkoztunk ismét egv 
társsal, kivel utunkat tovább folytatni akartuk, de bi
zony a feleltünk meggyűlt fe.hők nagy cseppek ben hul
lottak a földre — bőségesen áztatva srellős ruhánkat 
n ’K.V gyalogolási tervünk csakhamar füstbe ment. Ki
szabott időnk is Mellett a másfél napi késés következ
tében, tehát hazamentünk azon erős elhatározással : mi
helyt alkalmunk lészen, ismét meglátogatjuk a sok ked
ves helyet, melyekre a feledés fátyolét vonni oly köny- 
nyen nem lehet !

Irodalom.

Jó tanács
aranyat éri E szavak igazságul különösen betegségi esetek
ben lehet megismerni és oz okból jönnek Richter kiadó 
intézetéhez a legszivélyesebb köszönőiratok ..A Betegbarát" 
czimű, rajzokkal ellátott kis könyv elküldéséért Mint a 
szerencsésen meggyógyultak hozzányomtatott értesítései 
bizonyítják, a benne foglalt tanácsok követése által még oly 
betegek is gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben húszeves tapasztalat eredményei 
vannak letéve megérdemli a legkomolyabb figyelembevételt 
minden beteg részéről, bármi bajban is svenvedjen. Ki e 
becses könyvet megszerezni óh^tja az írja egyszerűen egy 
levelező lapra magyar nyelven „Egy betegbarátot" és pontos 
czimét s czitnezze a levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 

Lipcsében. A megküldés ingyen történik.

— .A magyar népzenész* kiadóhivatala felkéri az összes 
népzenekarok úgy privát műkedvelő zenetársulatok vezetőit, kül
denek be lakezimüket, hogy az első számot nekik ingyen nieg- 
ktlldhesae.

A m. kir. államvasutak gépgyára 
Jf legújabb szerkezetű és minden tekin

tetben felülm ulhatlan
j^p gifakorlatila<t legjobbaknak bizonyult

Humor.
FSIfelé-Lefelé.

Egykor Mátyás király a budai várkertben sétálván, 
kijutott a sétány egy távolabb fekvő elhagyatottabb 
részére, a hol egy őrt álló katonát pillantott meg, a 
ki midőn őt jönni látta, hirtelen valamit mondurja alá 
rejtett és gyanakvólag tekintett a sétálóra. De miután 
a király polgáriasán volt öltözve és a katona őt fel 
nem ismerte, ismét elsimultak a tudók az őr homlokán 
és kedélyesen szólította meg az előtte ismeretlen sétálót.

.No uram, keed ugyan csak mögijjesztött !*

.ügy ! ?* mond a király, .tán csak rossz a keed 
lelkiismerete!*

.Nem a, keérem alázatval,* felelt a katona, .de 
lássa kejéretn, eén meég csak kevés ideje vagyok itt és 
megest senkit se ösmerek, a kiráj megest sokszor ki 
szokott seétálnyi. Most epeit valamit öttetn, ezt pedig 
a katonának a poszton nem szabad mógeseiekennyi, ezer 
e-dugtarn az. kabátom alá, a mént az urat emerre lát
tam gyünni. De most megest tovább őszöm, mert ez 
valami igen jó, tán nem gyun megest valaki !*

.Nem hiszem !“ felelt a király, .Azonban mondja 
csak mi jót evett?*

.Tugya mit, tanája ki az ur!*
„No,* mond a király, .talán disznó pecsenyéje 

van! P*
.Disznópecsenye, az. jó valami, de olyan magasra 

nem szálkátok — löjebb !“
.Talán borjú pecsenyéje van ?*
.Ez is jó, de lejebb 1*
.Talán sonkát eszik P“ kérdő a király, kit a ka

tona kedélyessége mulattatott.
.A sonkát is szeretem — de lejebb mondom !*
.Akkor bizonyosan sajtot eszik P“
.Mit-sajtot*, mond nevetve a katona, .lejebb!* 
.Akkor talán retket eszik P*
.Majdnem eltanálta az ur. csakugyan retköt, 

nem ki' retköt, ügyet már majd mögöttem, az másik 
meg egiat, tán szógáhatok ve’e az urnák, nocsak 'égve 
♦' keed sohse szigyönközzík*.

.Köszönöm*, mond a király, .jó étvágyat a re
tekhez, én most sietek ebédelni és nem akarom az ét
vágyamat elrontani. Isten vele !“

Midőn a király néhány lépésnyire távozott, a ka
tona jóízűen falatozva utána kiáltott:

.Hallja csak kérem !*
A király visszafordult.
.Nem lönne az ur ojjan szives meg mondani hogy 

micsoda P Az ur olyan barátságos vó't hozzám és én 
szeretniin tunnyi, hogy kivé* vaót dógom !*

.Így nem marad más hátra, mint találja ki kend!* 
mond nevetve a király.

Az őr erőteljesen harapott a retekbe, és élesen 
nézvén a királyra monda :

.Keed bizonyosan valami rnok vagy mi P*

.Írnoknak lenni szép dolog, de feljebb !*

.Akkor talán valami fogalmazó P*

.Ez is jó* — .feljebb!*

.Akkor tán valami igazgató?*

.Ez se rossz ! — egy igazgatónak jó dolga van ; 
de feljebb !*

.Ez tetszik nekem, és örülök, hogy ilyen nagy 
ur ált velem szóba, ezér most valami nagyot mondok, 
az ur bizonyosan valami ekczelencziás ur P*

.Ez igen szép — de följebb !*

.Akkor tán csak nem a kiráj az úr ?* mond a 
katona tágra nyilt szemekkel.

.Eltalálta!* felelt a király.

.Jézus Mária*, mond a katona ijedten, .akkor 
kérem tartsa csak hamar az Istenért ezt a retket, hadd 
tisztelegjek !*

A király megtette, az őr tisztelgett; — és mind
ketten elégedetten váltak el egymástól.

HIRDETÉSEK.

Ízlrt-inepyiiís!
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség becses tudomására hozni hogy

Kőszegen, a CMáMzar>uíexa 
TM. mz. Dr. (Waisbecker-féle 

házban)

egy úri 
ruha-raktárt

nyitottam.
Midőn ígérem, hogy legdivatosabb 

kelmék, kitűnő áruk és legolcsóbb árak 
által törekedni fogok a nagyérdemű kö
zönség megelégedését kiérdemelni, egyút
tal bátorkodom üzletemet a kegyes álta
lános pártfogásnak alázattal ajánlani.

Kiváló és alázatos tisztelettel

Freiberger Ferencz, 
szabómester

Keszegen.

Szerkesztői üzenetek.
— F. I. Kiadó úr szerint május 1-ig. Üdvözletét 

küldi, mihez én is csatlakozom. — S. K Az. apró köz
lemények miért maradtak el P — Több munkatársnak. 
A tárczaczikkek egymás után következnek ; mihelyt a 
most folyók befejezve lesznek. — Cs P A. Élvezete# 
olvasmány leend. Gratulálok ’

Sős-borozesz.
Tisztelt vevőimet tisztelettel vagyok bátor 

| figyelmeztetni, miszerint, mint tudomásomra jutott, | 
sóaborazesz-utánzatok még ma is 80 és 40 krért 

I árusittatnak, mi csakis a sósborszesz minősegének 
rovására történhetik, mert a felemelt adók es va
mok folytán megfelelő minőségű sósboiszes/t a régr 

, áron adni nem lehet.
Azon sósborszesz-utánzatok, melyek ily ol- 

| csőn juttatnak forgalomba, nem franczia #z<*szszel 
késznettnek, sőt a közönséges szesz mcghigitáaa 

Ifulytán alacaony f iktartalmuak s így meg nem fe-1 
lelhetnek azon czéloknak, melyekre szánva vannak, 

la mi főleg a fogva-zto közönség hátrányára 'ort<- 
nik, mert ha a sósborazesz nem franczia azé zből । 
vagy finomított teljes fokú szeszből készült, ugv 

|M — használata esetén — nem lehet kielégítő.
Minduntalan értesülök magánfelektől oly kö- 

। rülménv ékről, melyek az. ily olcsóbb es gyengébb, 
minőségű sósborszesz-utánzatok általi megtévesztő- 
test panaszolják, ső; hogy némely elárusítók az 
ily utánzatokhoz az én .Használati utasító#* köny
vecskémet adják. Miért is újólag figyelmeztetem 
t. vevőimet, hogy tiszta minőségű sósboraze*z-kó- 

I szítménvemel, melynek ismertető védjegye az üve 
gén levő czimke hazam látképével, 319. es 320. 
bejegyzési számmal s saját nevemmel kidmohor’-l 
tolt ónkupakkal van ellátva — az olcsóbb es 
gyengébb minőségű utánzatokkal össze ne teie-zsze. 
A silány utánzatok által még Angliában is meg-1 
történt, hogy dr. Lee. a aéuWNUMOl jen-s frha'álo- 

I janiik készítményé, vesztett ne|>-z< rüségeből. míg | 
a közönség meg nem tudta, s ki nem küszöbölte 

I az utánzatok használatát.

Felelős szerkesztő: Csorba Géza. 
Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula.

Brázay Kálmán.

6—8 és 10 lóerejü lokomobiljait 
fa-, szén- és ■zalmafütéare, valamint

48" 54" és 60" széles vaskeretü gozcséplö- 
gépeit

kedvező feltelelek mellett ajánlja

Fehér Miklós,
a magy. kir. államvasutak gépgyárának vezerügynöke 

Budapest, Üllői út 25. sz , „Köztelek*.

Nincs többé / ogfájás ! I Könnyen vérző 
beteg es gyulladt fogbust gyógyít és erősít, a 
fogkővet eltávolítja es képződését meggátolta; 
a szájbuzt azonnal megszünteti naponta! hasz
nálatnál
ca. éa kir udvari fogorvos éa udv. szállító valódi 

világ-AXATHKRIS
* Opp hírű SZÁJVIZE 

kétszer oly nagy palaczzokban mint eddig.
Ezzel egyidejűleg alkalmazandó

Dr togpawstája mely a fogakat egészséges
•-ff és szép állapotban tartja.
Pofin Anatherin fogpaaatája mely a lég-
•-fF jobb és legfinomabb szer a fogak tisztán 

tartására és a foghus megerősítésére.
Dr PoüO fogpora ragyogó fehérségű fugákat köl- 

•—Ff csönöz anélkül, hogy mint más fogporok a 
fogak zománczát megsértené.

Dr PűDD «övény»Bapp«nn a legjobb zyógy-pi- 
"—Ff pere szappm. minden nemű bőrkiütések 

ellen és különösen fürdőkhöz.
H« Pnnn napraforgó venna (8zap|>nna) nem gli-

•’*FF cerin). A legújabb és a legfinomabb divat- 
pipere szappanok. A bőrt bársony finommá 
teszik.

Árak: Anatherin-szájviz AO kr., 1 frt. és 
l frt 40 kr. Anatherin fogyaszt a 1 ft 'i'i kr. 
Aromati'.us fogyasztó A A kr., bugyor dobozban 
OA kr, Wirénuszayyun AO kr., Xuyraforgó-szay- 
yan 40 kr., Venus szayyan AO kr.
E szerek kaphatók kőszegen: Co.iCNinovita I. és 

liültel I. gyógy Merészek n él.

Elismerések.
#|^F* Hogy dr. Popp .1. O. udvari fogorvos Anathe 

rin szájvize házamnál mindenkor a legnagyobb sikerrel 
lön használva, ezennel igazolom.

Eszék. Malijevac Péter, s. k. ampáit.

J^** T. ur! En már több év óta használom az ön 
méltán híres Anatherin-szajvizét a legjobb sikerrel, ha 
nem az annyira utánoztatik, hogy egyenesen önhöz fór 
dúlok, hogy postautánvétellel nekem 4 üveg Anatherin- 
szájvizet éa 2 skatulya fogport küldeni.

Dr. Michnetz Lb'O.m, járóaurvon Szmidrőn.

EVan szerencsém értesíteni, hogy Anatherin 
t a legtöbb fog- és szájbajnál a legjobb sikerrel 
alkalmazom és állandó használatra ajánlom.

Nagy-Mi klós. Dr. Fetter .1.

H
am

isításoktól óvakodjunk!!

Fog-EHxir. fogpor és fogpastn 
a |őHoc4e IcnSo ó 4c<j ijo 

.Benedek-rendu* szerzetesektől
Soulac-I apátság Girondéba# 

Prior: Doni Hagaelonno.
2 arany érem:

3r\áa*<l xeOO — XsCzxdLoxx XOS^ 
A IrfmAfRMtbb kitüntetitek.

Feltalál-1Ó7Q kawP'0r< Bottrsaud 
IBton: WÍW’DaU Prior által

A főtisztelendő és ke
gyes „Benedek rendi '-ek 
fog-Mlxlrjének minden
napi használata, — egy 
pár cseppnyi adag egy 
i oltár vízben — meg. 
akadályozza a lyukas 
fog képződését és meg- 
gyógyitjn a lyukas fogat,

Húz alapíttatott l8H7-bi)n.iaNNIIlHordeaai 106 és lúg, 

Fdügynttk: MaUUlll Ru# Croix de Roquey.

Kayhutő minden nevezetesebb dtafs érává - keres 
kettesben, gyógyszertárakban és ’gyógyszevárit- 

(droguei kereskedésekben.

melynek fehér fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, s a mellett a foghúst erő
síti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgá
latot teszünk, a midőn figyelmüket 
ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás ellen.

Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen.


